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Aluminium Supply Chain Due Diligence Policy

PT. HUA CHIN ALUMINUM INDONESIA. recognized the risks of significant
adverse impacts which may be associated with extracting, trading, processing, and
exporting minerals from conflict-affected and high-risk areas, and that we have the
responsibility to respect human rights and not contribute to conflict, we commit to
adopt and widely disseminate the policy of Chinese Due Diligence Guidelines for
Responsible Mineral Supply Chains and OECD Due Diligence Guidance for
Responsible Supply Chains of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas,

and incorporate the policy in contracts and/or agreements with suppliers.

This policy provides a common reference for conflict-sensitive sourcing practices and
suppliers’ risk awareness from the point of extraction until the end user. We commit
not to get involved in any activities which contribute to the financing of conflict and

we commit to comply with relevant United Nations sanctions resolutions.

We are committed to identifying and managing the following risks in the supply

chain:

I. Regarding serious abuses associated with the extraction, transport or trade of

minerals:

While sourcing from, or operating in, conflict-affected and high-risk areas, we will
neither tolerate nor by any means profit from, contribute to, assist with or facilitate the

commission by any party of:
a. any forms of torture, cruel, inhuman and degrading treatment;

b. any forms of forced or compulsory labour, which means work or service
which is exacted from any person under the menace of penalty and for which

said person has not offered himself voluntarily;



c. the worst forms of child labour;

d. other gross human rights violations and abuses such as widespread sexual

violence;

e. war crimes or other serious violations of international humanitarian law,

crimes against humanity or genocide.

Risk mitigation measures:

We will immediately suspend or discontinue engagement with upstream suppliers
where we identify a reasonable risk that they are sourcing from, or linked to, any

party committing serious abuses as defined above.

II. Regarding direct or indirect support to non-state armed groups'’:

We will not tolerate any direct or indirect support to non-state armed groups through
the extraction, transport, trade, handling or export of minerals. “Direct or indirect
support” to non-state armed groups through the extraction, transport, trade, handling
or export of minerals includes, but is not limited to, procuring minerals from, making
payments to or otherwise providing logistical assistance or equipment to, non-state

armed groups or their affiliates'! who:

1. illegally control mine sites or otherwise control transportation routes, points

where minerals are traded and upstream actors in the supply chain'?; and/or

10" Companies can refer to relevant UN Security Council resolutions, to identify non-state armed groups.

11 «Affiliates” includes traders, consolidators, intermediaries, and others in the supply chain that work directly
with armed groups to facilitate the extraction, trade or handling of minerals.

12 “Control” of mines, transportation routes, points where minerals are traded and upstream actors in the supply
chain means i) overseeing extraction, including by granting access to mine sites and/or coordinating downstream
sales to intermediaries, export companies or international traders; ii) making recourse to any forms of forced or
compulsory labour to mine, transport, trade or sell minerals; or iii) acting as a director or officer of, or holding
beneficial or other ownership interests in, upstream companies or mines



11 illegally tax or extort'*> money or minerals at points of access to mine sites,

along transportation routes or at points where mineral are traded; and/or

1. illegally tax or extort intermediaries, export companies or internal trader.

Risk mitigation measures:

We will immediately suspend or discontinue engagement with upstream suppliers
where we identify a reasonable risk that they are sourcing from, or linked to, any

party providing direct or indirect support to non-state armed groups.
II1. Regarding public or private security forces:

We disagree to provide direct or indirect support to public or private security forces
who illegally control mine sites, transportation routes and upstream actors in the
supply chain; illegally tax or extort money or minerals at point of access to mine sites,
along transportation routes or at points where minerals are traded; or illegally tax or

extort intermediaries, export companies or international traders'*,

We recognise that the role of public or private security forces at the mine sites and/or
surrounding areas and/or along transportation routes should be solely to maintain the
rule of law, including safeguarding human rights, providing security to mine workers,
equipment and facilities, and protecting the mine site or transportation routes from

interference with legitimate extraction and trade.

Where we or any company in our supply chain contract public or private security
forces, we commit to or we will require that such security forces will be engaged in
accordance with the international widely recognized standards'®. In particular, we will

support or take steps, to adopt screening policies to ensure that individuals or units of

13 “Extort” from mines, transportation routes, points where minerals are traded or upstream companies means the
demanding, under the threat of violence or any other penalty, and for which the person has not voluntarily offered,
sums of money or minerals, often in return for granting access to exploit the mine site, access transportation routes,
or to transport, purchase, or sell minerals.

4 “Direct or indirect support” does not refer to legal form of support, including legal taxes, fees, and/or royalties
that companies pay to the government of a country in which they operate.

15 Such as Voluntary Principles on Security and Human Rights.



security forces that are known to have been responsible for gross human rights abuses

will not be hired.

We will support efforts, or take steps, to engage with central or local authorities,
international organisations and civil society organisations to contribute to workable
solutions on how transparency, proportionality and accountability in payments made

to public security forces for the provision of security could be improved.

We will support efforts, or take steps, to engage with local authorities, international
organisations and civil society organisations to avoid or minimise the exposure of
vulnerable groups, in particular, artisanal miners where minerals in the supply chain
are extracted through artisanal or small-scale mining, to adverse impacts associated

with the presence of security forces, public or private, on mine sites.
Risk mitigation measures:

In accordance with the specific position of the company in the supply chain, we will
immediately devise, adopt and implement a risk management plan with upstream
suppliers and other stakeholders to prevent or mitigate the risk of direct or indirect
support to public or private security forces, where we identify that such a reasonable
risk exists. In such cases, we will suspend or discontinue engagement with upstream
suppliers after failed attempts at mitigation within six months from the adoption of the

risk management plan.

IV. Regarding bribery and fraudulent misrepresentation of the origin of

minerals:

We will not offer, promise, give or demand any bribes, and will resist the solicitation

of bribes to conceal or disguise the origin of minerals, to misrepresent taxes, fees and



royalties paid to governments for the purposes of mineral extraction, trade, handling,

transport and export!®.

Regarding money laundering:

We will support efforts, or take steps, to contribute to the effective elimination of
money laundering where we identify a reasonable risk of money-laundering resulting
from, or connected to, the extraction, trade, handling, transport or export of minerals
derived from the illegal taxation or extortion of minerals at points of access to mine
sites, along transportation routes or at points where minerals are traded by upstream

suppliers.

Regarding the payment of taxes, fees and royalties due to governments:

We will ensure that all taxes, fees, and royalties related to mineral extraction, trade
and export from conflict-affected and high-risk areas are paid to governments and, in
accordance with the company’s position in the supply chain, we commit to disclose
such payments in accordance with the requirements of host country on the disclosure

of tax information paid to government departments.

Risk mitigation measures:

In accordance with the specific position of the company in the supply chain, we
commit to engage with suppliers, central or local governmental authorities,
international organisations, civil society and affected third parties, as appropriate, to
improve and track performance with a view to preventing or mitigating risks of
adverse impacts through measureable steps taken in reasonable timescales. We will
suspend or discontinue engagement with upstream suppliers after failed attempts at
mitigation. Companies should conduct an additional risk assessment on those risks

requiring mitigation after the adoption of the risk management plan. If within six

16 See OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions (1997); and the United Nations Convention Against Corruption (2004)



months from the adoption of the risk management plan there is no significant
measurable improvement to prevent or mitigate the risks of bribery and fraudulent
misrepresentation of the origin of minerals, money-laundering and payment of taxes,
fees and royalties to governments, companies should suspend or discontinue
engagement with the supplier for a minimum of three months. Suspension may be
accompanied by a revised risk management plan, stating the performance objectives
for progressive improvement that should be met before resuming the trade

relationship.

Our company is committed to continuous improvement, and we have integrated this
principle into our overall management system and the responsibilities of all relevant
departments. We regularly review and update our policy to reflect changes in our
operations, supply chain, and other business relationships. This policy applies to all
our suppliers as well, and we will take active measures to ensure that they are aware
of and adhere to this policy. The policy will come into effect immediately and will be

published publicly.



KEBIJAKAN MANAJEMEN UJI TUNTAS RANTAI
PASOK ALUMINIUM

PT HUA CHIN ALUMINUM INDONESIA (berikutnya disebut "Perusahaan")
menyadari bahwa kegiatan penambangan, perdagangan, pengolahan, dan ekspor
sumber daya mineral di “wilayah yang terdampak konflik dan berisiko tinggi”
berpotensi menimbulkan risiko atas dampak yang merugikan, dan menyadari bahwa
kami memiliki kewajiban untuk menghargai hak asasi manusia, tidak berkontribusi
terhadap terjadinya konflik serta tidak menimbulkan dampak yang merugikan
terhadap lingkungan dan masyarakat. Kami berkomitmen untuk mengadopsi dan
secara luas menyebarkan isi dari Chinese Due Diligence Guidelines for Mineral
Supply Chain (Second Edition) dan OECD Due Diligence Guidance for Responsible
Supply Chains of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas (Third
Edition), dan memasukkannya ke dalam kontrak dan perjanjian yang ditandatangani
dengan pemasok.

Kebijakan ini menjadi acuan bagi seluruh proses rantai pasok yang melibatkan
kegiatan pengadaan yang sensitif terhadap konflik serta bagi pemasok dalam
meningkatkan kesadaran terhadap risiko. Kami berkomitmen untuk tidak melakukan
aktivitas apa pun yang dapat memberikan pendanaan bagi konflik, dan berkomitmen
untuk mematuhi resolusi sanksi yang relevan dari Perserikatan Bangsa-Bangsa dan
pihak terkait lainnya.

Perusahaan berkomitmen untuk mengidentifikasi dan mengelola risiko-risiko
berikut dalam praktik operasional rantai pasok:

I. Pelanggaran Berat yang Terkait dengan Kegiatan Penambangan,
Pengakutan, atau Perdagangan Mineral:

1. Dalam melakukan kegiatan pengadaan atau operasi di "wilayah yang

terdampak konflik dan berisiko tinggi", kami tidak akan mentolerir ataupun
dengan cara apa pun memperoleh keuntungan, membantu, mendukung, atau

memfasilitasi pihak manapun untuk melaksanakan:



a. Segala bentuk penyiksaan, perlakuan yang kejam, tidak manusiawi atau
merendahkan martabat manusia;

b. Segala bentuk kerja paksa. Artinya setiap pekerjaan atau pelayanan yang
dipaksakan dari seseorang di bawah ancaman hukuman dan yang tidak
diberikan secara sukarela oleh orang tersebut;

c. Pekerja anak dalam bentuk yang paling buruk;

d. Pelanggaran berat terhadap hak asasi manusia, seperti kekerasan seksual
yang meluas;

e. Kejahatan perang atau pelanggaran berat lainnya terhadap hukum
internasional kemanusiaan, kejahatan terhadap kemanusiaan, atau
genosida.

Strategi Mitigasi Risiko:

2. Apabila terdapat alasan yang wajar untuk menyakini bahwa risiko tersebut
ada, yaitu pemasok hulu sedang malakukan pembelian dari atau memiliki
hubungan dengan pihak mana pun yang terlibat dalam pelanggaran berat
tersebut, kami akan segera menangguhkan atau mengakhiri kerjasama
dengan pemasok tersebut.

I1. Dukungan Langsung atau Tidak Langsung kepada Kelompok Bersenjata

Non-Negara!:

3. Kami tidak akan menoleransi segala bentuk dukungan langsung maupun
tidak langsung kepada kelompok bersenjata non-negara melalui kegiatan
penambangan, pengangkutan, perdagangan, pemrosesan, atau ekspor mineral.
Yang dimaksud dengan “ dukungan langsung maupun tidak langsung ”
kepada kelompok bersenjata non-negara melalui kegiatan penambangan,
pengangkutan, perdagangan, pemrosesan, atau ekspor mineral mencakup,
namun tidak terbatas pada, pembelian mineral dari kelompok bersenjata
non-negara atau pihak yang berafiliasi dengan mereka, pemberian

pembayaran kepada mereka, maupun bentuk lain dari dukungan logistik atau

17 Perusahaan harus mengidentifikasi kelompok bersenjata non-negara dengan mengacu pada resolusi Dewan
Keamanan Perserikatan Bangsa-Bangsa yang relevan.



penyediaan peralatan'®. Kelompok bersenjata atau pihak yang berafiliasi

tersebut mencakup:

i.  Mengendalikan lokasi penambangan secara ilegal, atau dengan cara lain
mengendalikan rute transportasi, titik perdagangan mineral, dan pelaku
utama'® di rantai pasok hulu; dan/atau

ii.  Menagih atau memeras uang atau mineral secara ilegal di pintu masuk
lokasi penambangan, sepanjang rute transportasi, atau titik perdagangan
mineral?®; dan/atau

1ii. Menagih atau memeras para perantara, peruasahaan ekspor, atau
pedagang internasional secara ilegal.

Strategi Mitigasi Risiko:

4. Jika kami memiliki alasan yang wajar untuk meyakini bahwa pemasok hulu
membeli dari atau memiliki hubungan dengan pihak mana pun yang
memberikan dukungan langsung atau tidak langsung kepada kelompok
bersenjata non-negara, kami akan segera menangguhkan atau mengakhiri

kerjasama dengan pemasok tersebut.

II1. Pasukan Keamanan Publik atau Swasta

5. Kami tidak akan memungut pajak secara ilegal atau meminta uang atau
mineral dari entitas yang secara ilegal mengendalikan lokasi pertambangan,
rute transportasi, atau pelaku dalam rantai pasok hulu di pintu masuk lokasi
pertambangan, di sepanjang rute transportasi, atau di titik perdagangan

mineral, ataupun memberikan dukungan langsung atau tidak langsung

18 “Pihak yang berafiliasi” termasuk pedagang, pedagang grosir, perantara, dan pihak lain dalam rantai pasok yang
secara langsung bekerja sama dengan kelompok bersenjata untuk memfasilitasi kegiatan penambangan,
perdagangan, dan pemrosesan mineral.

19 Yang dimaksud dengan“mengendalikan” terhadap tambang, rute transportasi, titik perdagangan mineral, dan
pelaku utama di rantai pasok hulu berarti i) memantau kegiatan pertambangan, termasuk memberikan otorisasi
untuk masuk ke area pertambangan dan/atau mengoordinasikan penjualan ke perantara hilir, perusahaan
pengekspor atau pedagang internasional; i) menggunakan segala bentuk kerja paksa atau pemaksaan dalam proses
penambangan, pengangkutan, perdagangan atau penjualan mineral; atau iii) menduduki posisi kepemimpinan atau
manajemen, atau memiliki hak manfaat atau kepentingan kepemilikan lainnya di perusahaan hulu atau tambang.

20 Yang dimaksud dengan “memeras” terhadap tambang, rute transportasi, titik perdagangan mineral, atau
perusahaan hulu berarti menggunakan ancaman kekerasan atau cara lain, biasanya sebagai imbalan atas izin untuk
menambang, menggunakan rute transportasi, atau mengangkut, membeli, atau menjual mineral, untuk meminta
uang atau mineral yang tidak dibayarkan secara sukarela oleh pihak yang diperas.



kepada pasukan keamanan publik atau swasta yang secara ilegal mengenakan

pajak atau memeras perantara, eksportir, atau pedagang internasional.?!

6. Kami setuju bahwa peran pasukan keamanan publik atau swasta di lokasi
penambangan dan/atau di area sekitarnya dan/atau sepanjang rute transportasi
hanyalah untuk menegakkan supremasi hukum, termasuk menjamin hak asasi
manusia, melindungi keselamatan buruh tambang, peralatan dan fasilitas,
serta menjaga keamanan lokasi penambangan atau rute transportasi untuk
tidak terganggu penambangan dan perdagangan mineral yang sah.

7. Jika kami atau perusahaan mana pun dalam rantai pasok kami mengontrak
pasukan keamanan publik atau swasta, kami berkomitmen atau akan
memastikan bahwa pasukan keamanan tersebut harus diakui oleh standar
internasional dan dokumen pedoman yang siakui secara luas tentang
pengelolaan pasukan keamanan publik atau swasta.’? Secara khusus, kami
akan mendukung atau mengambil langkah-langkah untuk mengadopsi
kebijakan penyaringan guna memastikan bahwa individu atau unit pasukan
keamanan yang diketahui pernah melakukan pelanggaran berat terhadap hak
asasi manusia berat tidak akan dipekerjakan.

8. Kami akan mendukung atau mengambil langkah-langkah untuk bekerja sama
dengan pemerintah pusat dan daerah, organisasi internasional, dan organisasi
masyarakat sipil untuk bersama-sama mencari solusi yang layak tentang cara
meningkatkan transparansi, proporsionalitas, dan akuntabilitas biaya
keamanan bagi pasukan keamanan publik.

9. Kami akan mendukung atau mengambil langkah-langkah untuk melakukan
interaksi dengan pemerintah daerah, organisasi internasional, dan organisasi
masyarakat sipil untuk menghindari atau meminimalkan dampak negatif

yang ditimbulkan oleh keberadaan pasukan keamanan publik atau swasta di

2l Istilah “dukungan langsung atau tidak langsung” tidak merujuk pada bentuk dukungan yang sah, seperti
pembayaran pajak, biaya, dan/atau royalti yang dibayarkan oleh perusahaan kepada pemerintah di negara tempat
mereka beroperasi.

22 Misalnya, dokumen panduan internasional seperti Prinsip Sukarela tentang Keamanan dan Hak Asasi
Manusia(Voluntary Principles on Security anda Human Rights).



lokasi pertambangan terhadap kelompok rentan, khususnya penambang
tradisional.

Strategi Mitigasi Risiko:

10. Jika kami menemukan risiko semacam ini, tergantung pada posisi perusahaan
di rantai pasokan, kami akan segera merumuskan, mengadopsi, dan
melaksanakan rencana manajemen risiko pemasok hulu dan pemangku
kepentingan lainnya®’, untuk menahan atau mengurangi risiko dukungan
langsung atau tidak langsung kepada pasukan keamanan publik atau swasta.
Jika pelaksanaan rencana manajemen risiko tidak efektif setelah enam bulan
penerapan, kami akan sementara menangguhkan atau mengakhiri kerjasama
dengan pemasok hulu.>* Apabila kami menemukan bahwa terdapat
kemungkinan pelanggaran terhadap ketentuan sebagaimana dimaksud dalam
paragraf 8 dan 9, kami akan melakukan tindakan yang sama.

IV. Penyuapan dan Penyataan Curang mengenai Tempat Asal-usul Mineral

11. Kami tidak akan mengajukan, menjanjikan, melakukan, atau meminta suap
dalam bentuk apa pun, serta menolak segala bentuk godaan untuk melakukan
penyuapan dengan tujuan menutupi atau memalsukan tempat asal usul
mineral, secara tidak benar melaporkan pajak, biaya, dan royalti
penambangan yang seharusnya dibayarkan kepada pemerintah atas kegiatan
penambangan, perdagangan, pemrosesan, transportasi, dan ekspor mineral.?’

Pencucian Uang:

12. Jika kami memiliki alasan yang cukup untuk meyakini adanya risiko
pencucian uang yang timbul dari atau terkait dengan mineral yang diperoleh

melalui pengenaan pajak secara tidak sah atau pemerasan secara ilegal di

23 Apabila pada saat pelaksanaan rencana manajemen risiko terjadi keadaan kahar seperti tsunami, gempa bumi,
kebakaran, wabah penyakit, perang, dan lain sebagainya, maka batas waktu dapat disesuaikan dengan keadaan
yang ada, namun akan disertai dengan penjelasan tertulis mengenai situasinya.

24 Untuk risiko yang masih perlu dikurangi setelah penerapan rencana manajemen risiko, perusahaan harus
melakukan penilaian risiko tambahan. Apabila dalam jangka waktu enam bulan pelaksanaan rencana manajemen
risiko tidak menunjukkan hasil yang signifikan dan risiko pemberian dukungan langsung atau tidak langsung
kepada pasukan keamanan publik atau swasta belum ditahan atau dikendali, perusahaan harus menangguhkan
sementara kerja sama dengan pemasok selama sekurang-kurangnya tiga bulan, serta pada saat penangguhan kerja
sama tersebut, perusahaan harus merevisi rencana manajemen risiko untuk mengklarifikasi tujuan kinerja yang
harus dicapai sebelum hubungan kerja sama dapat dilanjutkan.

2> Referensi Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions(1997) dan Konvensi Perserikatan Bangsa-Bangsa Melawan Korupsi (2004).



pintu masuk lokasi penambangan, sepanjang rute transportasi, atau di lokasi
perdagangan pemasok hulu akibat kegiatan penambangan, perdagangan,
pemrosesan, pengangkutan, atau ekspor, maka kami akan mendukung atau
mengambil langkah-langkah untuk berkontribusi yang efektif terhadap upaya
pemberantasan pencucian uang.

Tentang Pembayaran Pajak, Biaya, dan Royalti Pertambangan kepada
Pemerintah:

13. .Kami akan memastikan pembayaran kepada pemerintah atas seluruh pajak,
biaya, dan royalti yang sah terkait penambangan, perdagangan, dan ekspor
mineral dari daerah yang terkena konflik dan berisiko tinggi, serta
berkomitmen untuk, sesuai dengan posisi perusahaan di rantai pasok,
mengungkapkan pembayaran tersebut berdasarkan persyaratan negara tempat
perusahaan beroperasi mengenai keterbukaan informasi mengenai pajak dan
biaya yang dibayarkan kepada instansi pemerintah.

Strategi Mitigasi Risiko:

Sesuai dengan posisi perusahaan dalam rantai pasok, kami berkomitmen untuk,
sebagaimana mestinya, bekerja sama dengan pemasok, lembaga pemerintah pusat
maupun daerah, organisasi internasional, organisasi masyarakat sipil, serta pihak
ketiga yang terdampak, dengan tujuan untuk melaksanakan tindakan nyata dalam
jangka waktu yang wajar guna mencegah atau mengurangi risiko yang berdampak
negatif, serta untuk melakukan perbaikan dan pemantauan terhadap kinerja. Apabila
langkah-langkah mitigasi risiko tersebut tidak efektif, kami akan menangguhkan
sementara atau mengakhiri kerja sama dengan pemasok hulu. Untuk risiko yang
masih perlu dikurangi setelah penerapan rencana manajemen risiko, kami akan
melakukan penilaian risiko tambahan. Apabila dalam jangka waktu enam bulan
pelaksanaan rencana manajemen risiko tidak menunjukkan hasil yang signifikan, dan
risiko terkait suap, pernyataan curang mengenai tempat asal-usul mineral, pencucian
uang, serta pembayaran pajak, biaya, dan iuran royalti kepada pemerintah belum
dapat ditahan atau dikurangi, maka kami akan sementara menangguhkan atau

mengakhiri kerja sama dengan pemasok selama sekurang-kurangnya tiga bulan, serta



pada saat penangguhan tersebut, kami akan melakukan revisi terhadap rencana
manajemen risiko dengan menetapkan sasaran kinerja yang harus dicapai sebelum
hubungan dagang dapat dipulihkan.

Perusahaan, dengan berpegang pada prinsip perbaikan berkelanjutan, akan
mengintegrasikan kebijakan ini ke dalam sistem manajemen perusahaan serta
tanggung jawab setiap departemen terkait. Kebijakan manajemen uji tuntas ini akan
ditinjau dan diperbarui secara berkala seiring dengan adanya perubahan dalam
operasional perusahaan, rantai pasok, dan hubungan bisnis lainnya. Kebijakan ini juga
berlaku bagi seluruh pemasok perusahaan. Perusahaan akan mengambil
langkah-langkah proaktif untuk menyampaikan kebijakan ini kepada para pemasok.
Kebijakan ini mulai berlaku sejak tanggal penerbitannya dan akan dipublikasikan

secara terbuka.
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